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Kendrion Automotive {Siblu) SRL
Str. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

RO-550018 Sibiu

IT-70026 - Modugno (Bari)

70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN

Document address
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN

Delivery Note
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Qrder No Delnote No Del.Note date:
517846 Jan 22, 2024
Customer Mo 135292
Cur Ref.;
Phone:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Our id At Customer 91026809
Shipment 1d 772640
Delivery Date Jan 22, 2024
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 578838
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LineNo CustPait No Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No R . —_— -
1 2517267700 148/3 400.00 pecs
Schaltmagnet 550004616901 656313-*-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029 - 2y o pea
Gountry Of Origin: RO MUEMMNMEE-MAGEL sal
ACCETTAZIONE MERCE |
Quantita dichiarata: ,@M
Quantita etfettiva: ) _
Pack Aid Qky Pack Aid Id Cust Pack Aid Id T.po Imballaggio:
Pack Ald Desc Cust Pack Aid Desc Quantita Imballi; 7 ot ,@ !
= ~Tonformies 3liE sthade d'imballoi- 2h-El— o —
1 10130IT TBA-550500 Data contralle: 30 /o724 :
2291RO GETRAG Kunsistoifpaletie IT  PEDANA IN PLATICA 800x608a
20 1004217 TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 2074417 TBA-520822
221R0 Palettendeckel AOBOGB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B |
20 2074017 TBA-501738 y
221R0O Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC 1‘
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31 |
Total Volume [m3] 0.09 }‘
Kendrlon Automotive {Siblu) SRL i j
Str. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Baboc www.kendrion.com HSBC The Netherdands
RO-550018 Slbiu UST-ID-NR. RO10949666 Info-pe-sibiu@kendrion.com BIC:HSBCNL2A

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

HRB J32/513/1998
Elgenkapital: 18655520 RON
EORI-NR. RO10949566

BRD GSG Fiiiala Sibiu (BIC: BRDERQBU)
IBAN{EUR :ROG9ERDE3305V01671183300
IBAN{RON):ROBSERDE3II0SVD2166533300

IBAN(EUR): NL64 HSBC 1046 5620 15

Page

1(1)



=F

incadrate cu linii groase trebule completate da transportator

pace framed with heavy lines must be filed jn by the camrier
Les partias encadréas de gnes grasses doivent &tre remplies par le transparieur
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Seler TR I TOMOTIVE (SIBIU) smL
Expédile pomeadeiset pyg500 18, str. LYON nr.2
Regist.ul Gomerfulll: JG2 /513 /1008
CUI (CIF) : RO 12840625
Cont: BRD GSG Fillala Sibiu
IBAN RON: RO85 BRDE 3308 V021 6653 3300

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

Destinatar (nume, adrasa, ara)
Cansigner (name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

sxodn ¥ ’..—,'._f%\
TR R

2

Cperator de transport {denumire, adresa, {ara)
Carrier {name, address, country)
Transparteur (nom, adresse, pays)
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Inclusiv gi -
1-15 Including and
Y compris et

To be complated on the sender's respansatility
A remplir sous |a respensabilité de Pexpéditeur

Da completal pe riispundsrea expeditonuul
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Semniturd S4B

Signat Stamp of

Semndiura sl stampiEr
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HP,]851789
carliej, Nr.g
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Signature and stamp of the carrder
Signature et imbre du transporieur

T AUTODANA C’é"o 18517892
N Al \\ SN L \k,af*&. 3 JU1!294%2?GC’.!0C§,113L Nr.8
e . ry
A e s 2L o~ SEh E'ALBA = R-BM_P“
Loeul descarcarni {loc, {ara) 17 5 UCTESIVI (NUMme, adresa, ara)
Place of dalivary of goods {place, country) Successive cartiers (name, address, country}
. Liew prévu pour la livralson de la marciﬂandise {liau, pays) Transporteurs successifs (nom, adresse, pays) -
Vo 3 AY )K\\_—vi -
S L b .
* Locul inclire3rii (foc, tara, data) 18 Rezerve 5l observali ale transportatorilor
Place and date of {aking over the goods {place, country, date) Carrier’s reservaticn and observations
. Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date) Réserves et observations du transporteur
e\ ¥ A - -
\7\ AL ~ AUTO NR: 3>\1‘.J &2 UM\
PSRN \‘\ 3 A Yooy _
" Bocuments anekate ’ SEMIREMORCA NR.:
Bocuments attashed . T S -
Documegnts annexés CONDUCATOR AUTO 1: ,g\ ‘é':* C:I P \S'Sj\c
L\\&kj'\ g T P o .
X A= O CONDUCATOR AUTO 2.V E5-@yy 5 1 1 4R, 74 5
Marei gt umere 7 HNrdecdlele Moddaambalare  Q  Naturamérfi () Numirstatistic 14 Greutate bruti kg |{2 Cubajm®
Marks and non Number of patkages Method of packing Nafure of the goods Statistical number Gross weight kg Volume m?*
Marques et numerous- Nomibre de cofis Mede d'emballage Nature da fa marchandise No statistique Polds brut kg Cubage m?
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253 Gl tera (AR} ll* '
Laacsfaise Eg %ii{"e tgitgire 5
13 Instruciiunile expeditorufut § Convenlii speciale .,
Sender’s instruclions Special agreesments "
Instructions de I'expéditeur Conventions particuliéres
20 Plata prin Expeditor Monedd . Destinatar
To be payd by Sender Cumency Consignee
A payer par Expéditeur Monnaie Dastinataire
Preful transportului
Carriage changes
Prix de transport KUEH M .y
Sold/Balance/Solde vid de] Cielasl, o _L_s" I
Taxe suplimentare 1 i 25 Modu,
Supplem charges i’ - { gio (B,
Supplements I .
instructiuni de platé / Instructions as to payment for carriage / Alte taxe B - R
14 Prescritplions d'affranchissement Other changes ” G 024 D
Franco / Carriage paid / Plata [a expediere Frals accesoires ) f ™~ i
[0 Nen franco / Carriage forward / Plata la destinatie Total _ P tapye 5/ Ix \ ‘e :
Stabilitin data y Suma de plata/Cash on deli s L
21 Established in . \\\‘ 0 on ot ol i‘\ 15 Rambousoment : 3 f'%'B Fy vy di
Establic 2 ~A e - U G
22 y 23 24 Receplia madi fan jﬁﬁa”
Place On

Marchandises recups Le

R.L
2
Semnétura gi gtampita destinatarului:

Signature and stamp of the conslgnee
Signalura et imbre du destinataire




